
 

 

 

 

 

 

 

Lauréate 2010 des prix Hennessy du premier 
roman et du nouvel auteur irlandais de l’année 

Siobhán Mannion vit à Dublin où elle travaille 
en tant que productrice d’émissions de radio 
à RTÉ. Elle a étudié les littératures anglaise 
et française à Trinity College et a obtenu 
un Master en Cinéma à University College 
Dublin. L’année dernière, elle a reçu le 
prix Hennessy du premier roman et le prix 
du nouvel auteur irlandais de l’année. Ses 
nouvelles ont été publiées dans les revues 
Stand, New Irish Writing et The Moth. Elle a 
également écrit des pièces pour la radio, dont 
la plus récente, The Big Picture, a été diffusée 
en décembre. Elle travaille actuellement à 
l’écriture d’un recueil de nouvelles.

Winner of the 2010 Hennessy First Fiction 
and New Irish Writer of the Year awards 

Siobhán Mannion lives in Dublin where 
she works as a radio producer in RTÉ. She 
studied English and French at Trinity, 
and has an M.A. in Film from University 
College Dublin. Last year she won the 
Hennessy First Fiction and New Irish Writer 
of the Year awards. Her stories have been 
published in Stand, New Irish Writing and 
The Moth, and she has written plays for 
radio, the most recent of which, The Big 
Picture, was broadcast in December. She is 
currently working on a collection of short 
fiction.

Siobhán Mannion   
(Ireland)  

Darach Ó Scolaí est romancier, dramaturge 
et scénariste. Son roman An Cléireach 
(L’employé de bureau) a reçu le prix 
Oireachtas en 2007 et le prix Ó Súilleabháin 
en 2008. Son second roman, Na Comharthaí 
(Les signes) sera publié à l’automne 
prochain. Le scénario de Na Cloigne (Les 
têtes) a été mis en scène et diffusé à la 
télévision en 2010.
Darach Ó Scolaí is a novelist, a playwright 
and a screenwriter. His novel An Cléireach 
(The Clerk) received the 2007 Oireachtas 

Award and the Ó Súilleabháin Award in 
2008. His second novel Na Comharthaí (The 
Signs) will be published next autumn. His 
screenplay Na Cloigne (The Heads) was 
televised in 2010.

Úrscéalaí, drámadóir agus scríbhneoir scripte 
é Darach Ó Scolaí. Bhuaigh a úrscéal An 
Cléireach Duais an Oireachtais 2007 agus 
Gradam Uí Shúilleabháin 2008. Foilseofar 
an dara húrscéal leis, Na Comharthaí, san 
Fhómhar. Craoladh a script Na Cloigne i 2010.

Darach Ó Scolaí 
(Ireland) 
Bodach an Chόta  
Lachna (2011)

Thomas McCarthy est né à Cappoquin 
dans le comté de Waterford en 1954 et a 
fait ses études à l’Université de Cork. Il a 
été membre du programme international 
d’écriture à l’Université de l’Iowa entre 
1978 et 1979. Parmi ses recueils de poésie, 
on peut citer: The First Convention (1978), 
The Sorrow Garden (1981), The Non-aligned 
Storyteller (1984), Seven Winters in Paris 
(1989), The Lost Province (1996), Merchant 
Prince (2005), et The Last Geraldine Officer 
(2009). Ses oeuvres ont reçu de nombreuses 
récompenses dont le prix Patrick 
Kavannagh, le prix Alice Hunt Bartlett, le 
prix de poésie O’Shaughnessy et le Prix 
littéraire annuel de l’AIF (American-Ireland 
Fund). Thomas McCarthy a été éditeur des 
revues The Cork Review et Poetry Ireland. 
Il est bibliothécaire et travaille pour les 
bibliothèques municipales de Cork depuis 
plus de trente ans. Membre de Aosdána, il 
est marié à Catherine Coakley avec qui il  
a eu deux enfants, Kate Inez et Neil.

Thomas McCarthy was born in Cappoquin, 
Co. Waterford in 1954 and was educated 
at University College Cork. He was Fellow 
of the International Writing Program, 
University of Iowa in 1978 and 1979. His 
collections of poems include: The First 
Convention (1978), The Sorrow Garden (1981), 
The Non-aligned Storyteller (1984), Seven 
Winters in Paris (1989), The Lost Province 
(1996), Merchant Prince (2005), and The 
Last Geraldine Officer (2009). He has won 
many prizes including the Patrick Kavanagh 
Award, the Alice Hunt Bartlett Prize, the 
O’Shaughnessy Poetry Award and the 
Annual Literary Award of the American-
Ireland Fund. He is a former editor of The 
Cork Review and The Poetry Ireland Review. 
He is a public librarian by profession and 
has worked at Cork City Libraries for over 
30 years. Married to Catherine Coakley, with 
whom he has two children, Kate Inez and 
Neil, he is a member of Aosdána.

Thomas McCarthy 
(Ireland) 
The Last Geraldine  
Officer (2009)

Pat Boran est né en 1963 à Portlaoise 
et vit à Dublin, où il a travaillé en 
tant qu’éditeur, journaliste, auteur en 
résidence et directeur de collection. Il est 
l’auteur de cinq recueils de poèmes dont  
New and Selected Poems. Son prochain 
recueil, The Next Life, est à paraître en 
2012. Dans ses mémoires en prose, The 
Invisible Prison (2009), il porte un regard 
tendre sur la vie provinciale en Irlande 
entre la fin des années 60 et le début 
des années 70. Il est aussi l’auteur d’un 
ouvrage réputé de techniques d’écriture, 
The Portable Creative Writing Workshop. 
Membre de l’association d’artistes 
irlandais Aosdána, il a reçu le prix de 
poésie Lawrence O’Shaughnessy en 2007.

Pat Boran was born in 1963 in Portlaoise 
and lives in Dublin where he has worked 
as an editor, broadcaster, writer-in-
residence and publisher. He has published 
five collections of poems as well as New 
and Selected Poems; his new collection, 
The Next Life, is due out in 2012. He 
has also written the prose memoir, The 
Invisible Prison (2009), an affectionate 
look at life in small-town Ireland in the 
late 60s and early 70s. Other publications 
include the popular writers’ handbook, 
The Portable Creative Writing Workshop. He 
is a member of Aosdána and received the 
2007 Lawrence O’Shaughnessy Award for 
Poetry.

Pat Boran   
(Ireland) 
The Next Life (2012)

Colette Fellous est née à Tunis en 1950. 
Elle quitte la Tunisie pour étudier à 
Paris à l’âge de dix-sept ans. Écrivain, 
elle a publié de nombreux romans dont 
Avenue de France (2001), Aujourd’hui (Prix 
Marguerite Duras, 2005) et Plein été (2007), 
qui forment une trilogie autobiographique. 
Son dernier livre, Un amour de frère, est 
paru en septembre 2011. Elle dirige la 
collection « Traits et portraits », qu’elle a 
créé, au Mercure de France. Elle est par 
ailleurs productrice du Carnet Nomade, 
sur France Culture, une émission en 
forme de carnet d’écrivain, ouvert sur le 
monde, le voyage et l’art. 
 
 

Colette Fellous was born in Tunis in 1950. 
At the age of seventeen she left Tunisia to 
study in Paris. A writer, she has published 
numerous novels, of which Avenue de 
France (2001), Aujourd’hui (Prix Marguerite 
Duras, 2005) and Plein été (2007) form an 
autobiographical trilogy. Her latest book, 
Un amour de frère, came out in September 
2011. She edits the collection “Traits et 
portraits” that she created at the publisher 
Mercure de France. Moreover, she 
produces the Carnet Nomade, on France 
Culture, a radio programme in the form  
of a writer’s notebook, opening outwards  
to the world, to travel and to art.

Colette Fellous    
(France) 
Un amour de frère (2011)

Ciaran Carty (Ireland)
Ciaran Carty edits New Irish Writing and the 
Hennessy Literary Awards. He is a graduate 
of University College Dublin, former deputy 
editor of The Sunday Independent and arts 
editor of The Sunday Tribune and, as a film 
critic, has covered Cannes Film Festival since 
1972. He is biographer of Robert Ballagh and 
author of Confessions of a Sewer Rat, dealing 
with his campaign against film censorship. 
His next book, Intimacy with Strangers, will 
be published by Lilliput Press this autumn.

Michael Cronin (Ireland))
Michael Cronin is Professor of Translation 
Studies at Dublin City University. Author  
of Translating Ireland: Translation, Languages, 
Identities (1996), Across the Lines: Travel, 
Language and Translation (2000), Translation 
and Globalization (2003), Time Tracks: 
Scenes from the Irish Everyday (2003), Irish 
in the New Century/An Ghaeilge san Aois 
Nua (2005), Translation and Identity (2006), 
The Barrytown Trilogy (Ireland into film 
series, 2007), Translation goes to the Movies 
(2009) and The Expanding World: Towards 
a Politics of Microspection (2012) and co-
editor of Transforming Ireland (2009). He 
is Humanities Secretary of the Royal Irish 
Academy and Chairperson of Poetry Ireland. 

Johnnie Gratton 
(United Kingdom)
Johnnie Gratton was born in Tiverton,  
Devon (United Kingdom) in 1950. He 
studied French, as both an undergraduate 
and a postgraduate, at the University of Kent 
at Canterbury, where he was awarded a 
PhD for his thesis on the poetic language of 
André Breton. He has lived in Dublin since 
1975, working in the French Department 
at University College Dublin until 2002 
when he was appointed to the 1776 Chair 
of French at Trinity College Dublin. He has 
published numerous books and articles on 
modern and contemporary French literature. 
His particular interest in the relations 
between autobiography and photography is 
reflected in his current project, a book on 
the work of the French artist, Sophie Calle.

Jean-Philippe Imbert (France)
Jean-Philippe Imbert lectures in French 
and Comparative Literatures at Dublin 
City University where he created and 
chairs the first MA in Sexuality Studies of 
Ireland. He is also working on creating 
a Research Centre in Sexuality Studies, 
called EROSS (Expressions, Research, 
Orientations: Sexuality Studies). He has 
translated Thomas Kinsella’s Táin into 
French. Interested in teratology and the 
monstrous, he researches and publishes 
either on literary and artistic representations 
of monsters and the monstrous in Mexican 
and French 20th century literature, or on 
the relationships between sexuality, evil, 
trauma, art and literature.

Hadrien Laroche (France)
Hadrien Laroche is the author of the 
(trilogy of) novels Les Orphelins (2005), Les 
Hérétiques (2006) and La Restitution (2009) 
and of essays such as Le Dernier Genet (1997) 
selected for the Prix Fémina for best essay. 
Trois essais: Vouloir être fou (Jacques Derrida), 
Changer de nom (Marcel Duchamp), Faire le 
propre (Jean Genet) will be published in 2012.

Dominique Le Meur (France)
Dominique Le Meur was born in Auxerre 
(France) in 1964 and has been a lecturer at 
the University of Limerick since 1992. His 
first two novels, Où vas-tu Irlande? (1998), 
which was awarded the Prix des Ecrivains 
Bretons in 1999, and Báine (2001), are both 
set against the background of Northern 
Ireland’s troubled history. L’Eire des Amants, 
published in 2005, is set in Ireland and 
deals with the theme of the unsaid through 
a devastating and passionate love story. 
With his latest novel, Retour vers l’ailleurs 
(2009), Dominique Le Meur looks at the 
deep changes that have taken place in Irish 
society over the last few years.

Sinéad Mac Aodha (Ireland)
Sinéad Mac Aodha is the Director 
of Ireland Literature Exchange, a 
Government-funded organisation which 
promotes Irish literature abroad. To 
date, ILE has awarded 1500 translation 
grants in 50 languages, including over 
120 titles in French. The organisation 
also hosts literary translators in Ireland 
and organises the participation of Irish 
writers at events and festivals around the 
world. Before joining ILE, Sinéad was the 
Literature Officer at the Arts Council. 
She sits on the steering committee of the 
Franco-Irish Literary Festival and is a 
director of the Irish Theatre Magazine.  
She is currently working on a number  
of international projects and editing  
a new anthology of contemporary Irish 
poetry for publication in Russia.

Éamon Ó Ciosáin (Ireland)
Éamon Ó Ciosáin has translated modern 
Irish-language literature into French 
and Breton. He first learned French 
at an Irish-medium primary school in 
Dublin. He studied French and Celtic 
languages in Dublin and Rennes, and 
obtained a doctorate on Irish migration 
to France in the 17th century. Among 
other publications are a dictionary and a 
study of the press in Irish. He currently 
lectures in French (and Breton) in NUI 
Maynooth, and has published on Franco-
Irish relations, especially on the historical 
aspect.

Aistritheoir agus léachtóir é Éamon 
Ó Ciosáin. D’fhoghlaim sé Fraincis ar 
bhunscoil lánGhaeilge i mBaile Átha 
Cliath, agus chuaigh sé chun cónaithe sa 
Fhrainc ar ball, mar ar chaith sé blianta 
ina léachtóir le Gaeilge agus léann na 
hÉireann i Rennes na Briotáine. Bhain 
sé céim dochtúireachta amach ar imirce 
na nÉireannach chun na Fraince sa 17ú 
aois agus tá go leor foilsithe aige ar an 
gcaidreamh stairiúil idir an Fhrainc agus 
Éire. I measc foilseacháin eile dá chuid tá 
foclóir Gaeilge-Briotáinise agus staidéar ar 
nuachtán Gaeilge.  Léachtóir le Fraincis  
é faoi láthair in Ollscoil na hÉireann  
Maigh Nuat.

Jean-Michel Picard (France)
Jean-Michel Picard was born in Marseille 
in 1952. He studied at the University 
of Provence in Aix-en-Provence, at the 
University of Paris IV-Sorbonne and 
at the National University of Ireland, 
Dublin (UCD). As a specialist in medieval 
languages and literature, he has published 
several books and numerous articles 
on Irish hagiographical literature, on 
Hiberno-Latin language, and on the history 
of contacts between Ireland and the 
continent during the middle ages. Jean-
Michel Picard is a professor in the UCD 
School of Languages and Literatures and  
a member of the Royal Irish Academy.

Peter Sirr (Ireland)
Peter Sirr lives in Dublin. Former Director 
of the Irish Writers’ Centre and editor of 
Poetry Ireland Review, he now works as a 
freelance writer and translator and teaches 
on the M. Phil. in Literary Translation in 
Trinity College, Dublin. Awards include 
the O’Shaughnessy Award for Poetry, 1998 
and the Michael Hartnett Award, 2011, 
for his collection The Thing Is (2009). The 
Gallery Press has published Marginal Zones 
(1984), Talk, Talk (1987), Ways of Falling 
(1991), The Ledger of Fruitful Exchange 
(1995), Bring Everything (2000), Selected 
Poems and Nonetheless (both 2004) and 
The Thing Is (2009). He is a member of 
Aosdána.

Joseph Woods (Ireland)
Joseph Woods is a poet and Director of 
Poetry Ireland. A winner of the Patrick 
Kavanagh Award in 2000, Cargo (Dedalus 
Press, 2010) gathers his first two books into 
a single volume. Dedalus also published 
his third collection Ocean Letters in 2011. 

Culturefox.ie is the definitive online guide to Irish 
cultural events, giving you complete information about 
cultural activities both here and abroad. 

To find out what’s on near you right now, visit 
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Download the FREE App
available now for: 

iPhone  |  Android  |  Blackberry

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

Arts council Culturefox ad_Eng A5[1].pdf   10/02/2012   14:43:09

Moderators

Available in selected shops nationwide and online
www.rte.ie/lyricfm/lyricreleases    

E: lyric@rte.ie
Text: 51554 
www.rte.ie/lyricfm

96-99FM
on digitAl And UPC 0165 

        @RtÉlyricfm

         /RtÉlyricfm

...the perfection of their art seems to lie in their 
concealing it...

IrIsh
harp

Masters of the

Masters of the IrIsh harp 
Celebrating the virtuosity of 16 
of our leading harpers, this is a 
musical snapshot of the vitality 
of irish harp playing today.

one Day fIne
A sonic journey through the 
breadth of irish choral music 
under the direction of the 
national Chamber Choir 
of ireland’s internationally 
acclaimed director, Paul Hillier.

tHE lAtESt ACClAiMEd iRiSH RElEASES 
on tHE lYRiC lABEl

John KInsella: 
orchestral WorKs
RtÉ national Symphony 
orchestra. Volume 6 of the 
Composers of ireland series 
co-funded by RtÉ and the 
Arts Council.

francoirish
literary festival féile litríochta

PROGRAMME

Friday 20 April 2012 
At the Coach House, Dublin Castle 
All events open to the public - admission free

2.00pm Opening of the festival,  
Ouverture du festival 
H.E. Mrs Emmanuelle d’Achon,  
Ambassador of France to Ireland

2.15 to 3.30pm Panel discussion, Débat   
Autour du plaisir  
What is Pleasure? 
Céard is pléisiúr ann

 Moderator: Johnnie Gratton  
WITH: Kevin Barry, Marie-Claire Blais, René de Ceccatty, 
Thomas McCarthy

3.45 to 4.45pm Readings, Lectures   
Introduced by: Sinéad Mac Aodha  
WITH: Salim Bachi, Mathieu Lindon, Darach Ó Scolaí

5.00 to 6.00pm Café Littéraire  
Moderator: Jean-Michel Picard 
WITH: Kevin Barry, Michael Kleeberg, Belinda McKeon

Saturday 21 April 2012  
At the Coach House, Dublin Castle 
All events open to the public - admission free

MORNING
10.30 to 11.45am Panel discussion, Débat  

Ecrire, lire et plaisir  
Writing, Reading and Pleasure 
Scríobh, léamh agus pléisiúr

 Moderator: Dominique Le Meur 
WITH: Pat Boran, Colette Fellous, Claire Keegan,  
Sabine Wespieser

12.15 to 1.15pm An hour with, une heure avec…  
Moderator: Peter Sirr 
INTERVIEW WITH: Seamus Heaney

AFTERNOON
3.00 to 4.15pm Panel discussion, Débat  

Plaisirs interdits  
Forbidden Pleasures 
Pléisiúr faoi thoirmeasc

 Moderator: Jean-Philippe Imbert 
WITH: Salim Bachi, Cécile Guilbert, Mathieu Lindon,  
Belinda McKeon 

4.30 to 5.15pm Readings, Lectures 
Introduced by Éamon Ó Ciosáin 
WITH: Jennifer Johnston, Claire Keegan, Chantal Thomas

5.30 to 6.30pm Café Littéraire 
 Moderator: Hadrien Laroche 

WITH: Marie-Claire Blais, René de Ceccatty,  
Thomas McCarthy

6.45 to 7.30pm Reading, Lecture 
Introduced by Ciaran Carty 
WITH: Siobhán Mannion, 2010 Hennessy New Irish Writer

Sunday 22 April 2012  
At the Alliance Française 
Event open to the public - admission free

11.00am to 1.00pm Literary Brunch  
Plaisirs des sens 
Pleasure of the Senses 
Pléisiúr na gcéadfaí

 Moderator: Michael Cronin 
WITH: Cécile Guilbert, Jennifer Johnston, 
Michael Kleeberg, Darach Ó Scolaí, Chantal Thomas

Simultaneous interpreting in English and French.

Please note that books by the writers will be on sale at International Books,  
18 South Frederick Street, Dublin 2, and will also be available for sale at Dublin Castle 
during the festival.

(This programme is subject to change)

Michael Kleeberg est né à Stuttgart en 
1959 et a passé son enfance à Böblingen et 
Hambourg. Pendant ses études de sciences 
politiques et de communication visuelle, il 
a travaillé comme journaliste, infirmier et 
docker. Après des séjours à Rome, Berlin 
Ouest et Amsterdam, il s’installe à Paris 
en 1986, où il co-fonde une agence de 
publicité, tout en poursuivant son activité 
d’écrivain. Son premier roman, Der saubere 
Tod (1987), dresse un portrait juste et 
sans concessions de la vie des squatteurs 
berlinois dans les années 80. Ses romans 
ont reçu les prix Anna Seghers (1996) 
et Lion Feuchtwanger (2000). Michael 
Kleeberg, qui est aussi traducteur d’oeuvres 
en langue française (Proust, Huysmans) ou 
anglaise (Dos Passos), a vécu en Bourgogne 
avant de s’installer à Berlin en 2000. En 
2010, son roman Das amerikanische Hospital 
(L’hôpital américain) a été sélectionné pour 
le Prix du Livre Allemand. Il a été auteur 
en résidence à la villa Heinrich Böll dans 
l’île d’Achill en 2011.

Michael Kleeberg was born in Stuttgart 
in 1959 and grew up in Böblingen and 
Hamburg. While studying politics and 
visual communication, he worked as 
a journalist, nurse and dockworker. 
Following stays in Rome, West Berlin and 
Amsterdam, he moved to Paris in 1986, 
where he was co-owner of an advertising 
agency, while continuing his writing. His 
first novel is Der saubere Tod (1987), an 
honest and unembellished depiction of 
the Berlin squatter scene in the eighties. 
His awards include the Anna Seghers 
Prize (1996) and the Lion Feuchtwanger 
Prize (2000). Michael Kleeberg, who 
also works as a translator from French 
(Proust, Huysmans) and English (Dos 
Passos), lived in Burgundy before moving 
to Berlin in 2000. In 2010 his novel Das 
amerikanische Hospital (The American 
Hospital) was shortlisted for the German 
Book Prize. He was writer in residence at 
the Heinrich Böll House on Achill Island 
in 2011.

Michael Kleeberg          
(Germany) 
Das amerikanische  
Hospital (2010)

Chantal Thomas est essayiste, romancière, 
et auteur de pièces de théâtre. Spécialiste 
du XVIIIe siècle et directrice de recherches 
au CNRS, elle a écrit sur Sade et Casanova: 
Casanova un voyage libertin (1985), Marie 
Antoinette : Reine scélérate, Marie-Antoinette 
dans les pamphlets (1989) et les salons : 
L’Esprit de conversation (2011). Elle est aussi 
l’auteur de plusieurs nouvelles dont La 
vie réelle des petites filles (1995), d’un récit 
autobiographique: Cafés de la mémoire (2008) 
et de romans tels que Les Adieux à la Reine 
(prix Femina 2002) et Le testament d’Olympe 
(2010). 

Chantal Thomas is an essayist, novelist, and 
playwright. A specialist in the 18th century 
and research director at CNRS (National 
Centre for Scientific Research), she has 
written about Sade and Casanova: Casanova 
un voyage libertin (1985), Marie Antoinette: 
Reine scélérate, Marie-Antoinette dans les 
pamphlets (1989) and the salons: L’Esprit de 
conversation (2011). She is also the author of 
several short stories including La vie réelle 
des petites filles (1995), of an autobiographical 
story: Cafés de la mémoire (2008) and of 
novels such as Les Adieux à la Reine (which 
won the Prix Femina 2002) and Le testament 
d’Olympe (2010).

Chantal Thomas 
(France) 
L’esprit de  
conversation (2011)
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Mathieu Lindon est né en 1955 et a publié 
sous pseudonyme son premier roman, Nos 
plaisirs, en 1983. La majeure partie de son 
œuvre est constituée de romans mais il a 
également écrit deux volumes de “récits 
critiques”, à savoir des textes dont d’autres 
textes sont les héros à travers sa lecture.  
Il est actuellement journaliste au quotidien 
Libération où il tient une chronique 
hebdomadaire sur l’actualité littéraire et 
une autre sur l’actualité proprement dite.  
Il a obtenu le prix Médicis en 2011 pour son 
récit autobiographique Ce qu’aimer veut dire. 

Mathieu Lindon was born in 1955, and 
in 1983, published his first novel Nos 
plaisirs under a pseudonym. The key 
part of his work is comprised of novels 
but he has also written two volumes of 
“critical writings”, namely texts in which 
other texts are the heroes through his 
reading. He is currently a journalist at the 
French daily Libération where he has a 
weekly column on literary current events 
and another on current events properly 
speaking. He won the prix Médicis in 2011 
for his autobiographical story Ce qu’aimer 
veut dire. 

Mathieu Lindon     
(France) 
Ce qu’aimer veut dire (2011)
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René de Ceccatty est né le 1er janvier 
1952 à Tunis. Auteur de nombreux 
romans, essais et biographies, il écrit 
aussi pour le théâtre. Il est l’auteur d’une 
trentaine de romans, parmi lesquels L’or 
et la poussière, L’accompagnement, Aimer, 
L’Hôte invisible; essais, dont Noir souci ; et 
biographies comme Pasolini, Maria Callas, 
Moravia. Il fait partie du comité de lecture 
du Seuil. Il a traduit des auteurs italiens 
et, en collaboration avec Ryôji Nakamura, 
des romanciers japonais classiques et 
modernes. 

René de Ceccatty was born in 1952 in 
Tunis. The author of several novels, 
essays and biographies, he also writes for 
the theatre. He is the author of around 
thirty novels, among which L’or et la 
poussière, L’accompagnement, Aimer, L’Hôte 
invisible; essays, including Noir souci; and 
biographies, such as Pasolini, Maria Callas, 
Moravia. He is on the reading committee 
at the publisher Seuil. He has translated 
Italian authors and, in collaboration with 
Ryôji Nakamura, classical and modern 
Japanese novelists. 

René de Ceccatty    
(France) 
Raphaël et Raphaël (2012)

C
at

h
er

in
e 

H
el

li
er

 G
al

li
m

ar
d

Sabine Wespieser, née en 1961, d’abord 
professeur de lettres classiques, a été éditrice 
pendant une quinzaine d’années pour Actes 
Sud avant de créer sa propre maison en 2001. 
Sabine Wespieser Éditeur est une structure 
littéraire indépendante, qui publie des textes 
de fiction à la cadence d’une dizaine de titres 
par an. Vincent Borel, Diane Meur, Yanick 
Lahens, Michèle Lesbre, Catherine Mavrikakis 
ou Jean Mattern pour la littérature française ; 
Duong Thu Huong, Tariq Ali, Nuala 0’Faolain, 
Edna O’Brien ou Claire Keegan pour la 
littérature étrangère – et particulièrement 
irlandaise – contribuent à l’élaboration d’un 
fonds. La maison compte à ce jour cent titres 
et une soixantaine d’auteurs. Elle a obtenu 
quelques prix, notamment le Prix Femina 
étranger en 2006 pour L’Histoire de Chicago 
May de Nuala O’Faolain.

Sabine Wespieser, born in 1961, initially a 
Classics teacher, was a publisher for about 
fifteen years for Actes Sud prior to creating 
her own publishing house in 2001. Sabine 
Wespieser Éditeur is an independent literary 
structure, which publishes fiction at the 
rate of about ten titles a year. Vincent Borel, 
Diane Meur, Yanick Lahens, Michèle Lesbre, 
Catherine Mavrikakis or Jean Mattern 
for French literature; Duong Thu Huong, 
Tariq Ali, Nuala 0’Faolain, Edna O’Brien or 
Claire Keegan for foreign literature – and 
particularly Irish literature – are contributing 
to the creation of a fund. To date the 
publishing house has one hundred titles and 
about sixty authors. It has won a number of 
prizes, in particular the Prix Femina Étranger, 
in 2006, for The Story of Chicago May by 
Nuala O’Faolain.

Sabine Wespieser 
(France) 
Directrice de Sabine  
Wespieser Editeur
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Essayiste, romancière et critique, Cécile 
Guilbert est l’auteur d’une oeuvre aussi 
diverse que singulière. Alliant une 
liberté de ton unique et une approche 
critique aigüe, elle traverse avec une 
aisance jouissive les oeuvres de Saint-
Simon, Guy Debord, Laurence Sterne et 
Warhol, qu’unissent une certaine éthique 
aristocratique, le goût des stratégies 
clandestines, ainsi qu’une souveraine 
liberté, dans le droit fil du XVIIIe siècle 
qui lui est si cher.

Essayist, novelist and critic, Cécile 
Guilbert is the author of a work as diverse 
as it is singular. Matching a freedom 
of unique tone and an acute critical 
approach, with a delightful ease she 
passes over the works of Saint-Simon, 
Guy Debord, Laurence Sterne and Warhol, 
that a certain aristocratic ethic unites, 
the smack of clandestine strategies, and a 
sovereign freedom, fully in line with the 
18th century which is so precious to her.

Cécile Guilbert      
(France) 
Sans entraves et sans  
temps morts (2009) N
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Salim Bachi est né en 1971 à Alger, en 
Algérie. Il a publié cinq romans, Le Chien 
d’Ulysse, La Kahéna, Tuez-les tous, Le silence 
de Mahomet et Amours et aventures de 
Sindbad le Marin, qui ont été salués par la 
critique et ont obtenu de nombreux prix 
littéraires. Son dernier roman, Amours et 
Aventures de Sindbad le marin (2010), est 
une fable sur notre temps. Le livre relate  
la vie d’un homme à la recherche de 
l’amour absolu – un homme dont les rêves 
et les espérances finiront, avec le temps, 
par se teinter de nostalgie. Ses œuvres 
sont traduites en plusieurs langues. Il vit et 
travaille en Irlande depuis peu en tant que 
directeur de l’Alliance Française de Cork. 

Salim Bachi was born in 1971 in Algiers, 
Algeria. He has published five novels, 
Le Chien d’Ulysse, La Kahéna, Tuez-les 
tous, Le silence de Mahomet and Amours et 
aventures de Sindbad le Marin, which were 
hailed by the critics and have won many 
literary prizes. His latest novel, Amours et 
Aventures de Sindbad le marin (2010), is a 
fable about our time. The book relates the 
life of a man in search of absolute love – a 
man whose dreams and hopes will end, 
with time, by being tinted with nostalgia. 
His work has been translated into several 
languages. For a short while now, he 
has been working as the director of the 
Alliance Française in Cork.

Salim Bachi   
(France) 
Amours et aventures de  
Sindbad le marin (2010)
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Claire Keegan est l’auteur de trois recueils 
de nouvelles: Antarctica, Walk the Blue 
Fields et Foster. Ces recueils ont remporté 
de nombreuses récompenses dont le prix 
Davy Byrnes, le prix William Trevor, le 
prix Rooney de littérature irlandaise et le 
prix Edge Hill. Antarctica a été élu meilleur 
livre de l’année par le Los Angeles Times. 
Ses nouvelles ont été publiées dans le New 
Yorker, The Paris Review et Granta. Elles ont 
été traduites en dix langues. En France, 
Foster (Les trois lumières) a été sélectionné 
pour le Grand Prix des Lectrices de Elle et 
pour le prix Jean Monnet. Claire Keegan vit 
et enseigne l’écriture en Irlande rurale.

Claire Keegan has written three collections 
of stories: Antarctica, Walk the Blue Fields 
and Foster. These collections have won 
many awards including the Davy Byrnes 
Award, the William Trevor Prize, the 
Rooney Prize for Irish Literature and 
the Edge Hill Prize. Antarctica was a Los 
Angeles Times Book of theYear. Her stories 
have been published in The New Yorker, The 
Paris Review and Granta. They have been 
translated into 10 languages. In France, 
Foster (Les trois lumières) was nominated for 
the Grand Prix des Lectrices de Elle and 
the Jean Monnet Prize. Keegan lives and 
teaches writing in rural Ireland. 

Claire Keegan  
(Ireland) 
Foster (2010)
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Marie-Claire Blais est née à Québec en 
1939. Célébrée comme un des plus grands 
écrivains de sa génération, son oeuvre 
est traversée à la fois par une violence et 
un lyrisme qui la rendent authentique et 
exigeante. Sa prolifique carrière d’écrivain 
(plus de vingt romans traduits dans de 
nombreuses langues) lui a valu de très 
nombreux prix dont le Médicis, le prix 
David, le prix de l’Union latine et le prix 
littéraire de la Fondation Prince Pierre de 
Monaco. Elle a également été plusieurs 
fois lauréate du Prix du Gouverneur 
général au Canada. 

Marie-Claire Blais was born in Québec  
(Canada) in 1939. She has been acclaimed 
as one of the greatest writers of her 
generation. Her work is fierce, lyrical, 
true, and challenging. She is a prolific 
writer (over 20 novels translated in many 
languages) and has earned many awards, 
including the prix Médicis, the prix David, 
the prix de l’Union latine, and the prix 
littéraire de la Fondation Prince Pierre de 
Monaco. She has also won the Governor 
General’s Literary Award (Canada) on 
several occasions.

Marie-Claire Blais        
(Québec) 
Mai au bal des  
prédateurs (2011) N
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Le premier roman de Kevin Barry, City 
Of Bohane, a été acclamé à sa parution 
en 2011. L’auteur s’est vu décerner le prix 
Rooney de littérature irlandaise pour 
son recueil de nouvelles There Are Little 
Kingdoms, publié en 2007. Son dernier 
recueil, Dark Lies The Island, est annoncé 
pour mai 2012. Les nouvelles de Kevin 
Barry ont été publiées dans le magazine 
New Yorker, le Granta Book of the Irish Short 
Story, ou encore dans Best European Fiction 
2011, ainsi que dans de nombreuses autres 
revues et anthologies à l’étranger. Il écrit 
aussi des pièces de théâtre, des romans 
graphiques et des essais. Il vit dans le 
comté de Sligo.

Kevin Barry’s acclaimed first novel, 
City Of Bohane, was published in 2011. 
His collection of stories, There Are Little 
Kingdoms, was published in 2007 and 
awarded the Rooney Prize for Irish 
Literature. His new collection, Dark Lies 
The Island, appears in May 2012. His 
stories have appeared in the New Yorker, 
the Granta Book of the Irish Short Story, 
Best European Fiction 2011 and many 
other journals and anthologies around 
the world. He also works on plays, 
screenplays, graphic stories and essays. 
He lives in Co. Sligo.

Kevin Barry  
(Ireland) 
Dark Lies The Island (2012)

Jennifer Johnston est née à Dublin en 
1930 et a fait ses études à Trinity College. 
Elle a vécu un an à Paris, puis à Londres. 
Elle est l’auteur de seize romans dont 
Shadows on Our Skin (1977), The Old Jest 
(1979) et Grace and Truth (2005). Elle est 
également l’auteur d’une pièce de théâtre, 
Desert Lullaby, ainsi que de nombreuses 
pièces courtes et monologues, qui ont 
été diffusés sur la BBC ou produits sur 
les scènes d’Irlande, d’Angleterre ou 
d’Amérique. Ses romans ont été traduits 
dans plusieurs langues et ont remporté 
des prix littéraires en Italie, en France 
et en Angleterre, parmi lesquels le prix 
Whitbread et le Yorkshire Post Book of the 
Year. Elle vit aujourd’hui à Derry.

Jennifer Johnston was born in Dublin in 
1930 and was educated at Trinity College. 
She lived in Paris for a year and then 
London. She has written sixteen novels 
including Shadows on Our Skin (1977), The 
Old Jest (1979) and Grace and Truth (2005). 
She has also written one full length play, 
Desert Lullaby, and several short plays 
and monologues, all of which have been 
either broadcast on the B.B.C. or staged 
in various theatres in Ireland, England or 
America. Her novels have been translated 
into many languages and have won prizes 
in Italy, France and England, including 
the Whitbread Prize and the Yorkshire Post 
Book of the Year. She currently lives  
in Derry. 

Jennifer Johnston         
(Ireland) 
Shadowstory (2011)
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Belinda McKeon 
(Ireland) 
Solace (2011)
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Belinda McKeon was born in Ireland in 1979 
and grew up in Co. Longford. She studied 
English and Philosophy at Trinity College 
Dublin (BA) and University College, Dublin 
(MLitt), and has an MFA in Fiction from 
Columbia University. Her debut novel, Solace, 
was published in 2011. It was named Bord 
Gáis Energy Irish Book of the Year 2011 at the 
Irish Book Awards, as well as winning the 
Sunday Independent Best Newcomer award. 
Belinda McKeon lives between Brooklyn and 
Ireland and has written on the arts for The 
Irish Times since 2000. She also contributes to 
publications including The Paris Review, The 
Guardian and The Millions. As a playwright, 
she has had work produced in New York and 
Dublin, and is currently under commission 
to the Abbey Theatre. She curates literary 
events in Ireland and the U.S.

Belinda McKeon est née en Irlande en 1979 et 
a grandi dans le comté de Longford. Elle a suivi 
des études de littérature et de philosophie à 
Trinity College et à University College Dublin 
(Master de lettres), avant d’obtenir un Master 
en écriture à l’Université de Columbia. Son 
premier roman, Solace, paru en 2011, a obtenu 
le prix Bord Gáis Energy du livre irlandais de 
l’année 2011, ainsi que le prix du jeune auteur 
organisé par le Sunday Independent. Elle 
écrit des critiques d’art pour le Irish Times 
depuis 2000 et collabore régulièrement avec 
diverses publications parmi lesquelles The 
Paris Review, The Guardian et The Millions. 
En tant de dramaturge, elle est l’auteur de 
pièces mise en scène à New York et Dublin, 
et travaille actuellement à une commande de 
l’Abbey Theatre. Elle organise également des 
événements littéraires en Irlande et aux  
États-Unis.

Seamus Heaney est né dans le comté 
de Derry en Irlande du Nord. Depuis 
Death of a Naturalist, son premier recueil 
de poèmes paru en 1966, il a publié des 
oeuvres de poésie, des critiques littéraires 
et des traductions qui l’ont distingué 
comme l’un des poètes majeurs de sa 
génération. Il s’est vu remettre le prix 
annuel du livre Whitbread à deux reprises 
pour The Spirit Level, 1996 et sa traduction 
de Beowulf (1999). En 1995, il reçoit le Prix 
Nobel de littérature. Son douzième recueil, 
Human Chain, publié en 2010, a obtenu le 
prix Forward Poetry.

Seamus Heaney was born in County Derry 
in Northern Ireland. Death of a Naturalist, 
his first collection, appeared in 1966, 
and since then he has published poetry, 
criticism and translations which have 
established him as one of the leading poets 
of his generation. He has twice won the 
Whitbread Book of the Year, for The Spirit 
Level (1996) and Beowulf (1999). In 1995 he 
was awarded the Nobel Prize in Literature. 
Human Chain, his twelfth collection of 
poems, was published in 2010 and was 
awarded the Forward Poetry Prize.

Seamus Heaney   
(Ireland) 
Human Chain (2010)
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Il y a souvent plus d’angoisse à attendre  
un plaisir qu’à subir une peine.  
Colette
Le Festival littéraire franco-irlandais a treize ans. Qui aurait 
pu prédire une telle longévité au modeste rassemblement 
d’auteurs de deux cultures différentes mais partageant le 
même amour de la littérature?

C’est un immense plaisir de vous retrouver pour cette 
nouvelle édition du festival littéraire franco-irlandais. Grâce 
à votre enthousiasme et votre fidélité depuis sa création, le 
festival a le privilège de continuer à honorer la nomination 
de Dublin, comme ville littéraire Unesco.

Cette année, le festival a pour objet le plaisir. Pour Sénèque, 
celui qui est parvenu à avoir accès à lui-même est, pour 
soi, un objet de plaisir. Ce plaisir qui est un “se plaire à 
soi-même” n’est provoqué par rien qui soit indépendant 
de nous ; “il naît de nous même et en nous même” précise 
Michel Foucault. Selon Jacques Derrida : “Le plaisir ne naît 
que du deuil, de la jouissance comme deuil. Non pas de 
n’importe quel deuil et de n’importe quel mémoire de la 
mort, mais du deuil de moi-même.” Entre ces deux sources 
de plaisir - la vie, la mort, le soi ou le deuil de soi - il y a la 
place pour la littérature, toute la littérature. 

Nous devons ce programme riche et original à notre comité 
d’organisation qui cette année encore, a redoublé d’efforts 
pour rendre cet événement unique, dont l’idée principale 
est de réduire les distances entre l’auteur et son lecteur. 

De belles rencontres sont de nouveau offertes à votre 
curiosité : débats, lectures, cafés littéraires, dédicaces, cette 
édition ne déroge pas à la tradition.

Organisé conjointement par l’Alliance Française de Dublin 
et le Service de coopération et d’action culturelle de 
l’Ambassade de France, le festival doit aussi son succès 
au soutien de ses fidèles partenaires. Nous remercions 
chaleureusement nos sponsors, The Ireland Fund of France, 
The Arts Council, Foras na Gaeilge, Culture Ireland/
Cultúr Éireann, Poetry Ireland, Irish Writers’ Centre, 
Ireland Literature Exchange, les entreprises françaises et 
irlandaises ainsi que les médias (et en particulier RTÉ lyric 
fm) qui participent largement à la réussite du festival.

Ensemble, avec les écrivains qui nous honorent de leur 
présence, célébrons la passion de l’écriture et de la lecture.

Un grand merci à vous tous ! 

Claire Bourgeois Hadrien Laroche

Directrice Conseiller de coopération  
Alliance Française Dublin et d’action culturelle  
 Ambassade de France en Irlande

There is often more anguish in anticipating 
pleasure than in suffering sadness.   
Colette
The Franco-Irish Literary Festival is thirteen years old. 
Who could have predicted such longevity for the modest 
gathering of authors from two different cultures but sharing 
the same love of literature?

It is an immense pleasure to find you here again for this 
new edition of the Franco-Irish Literary Festival. Thanks 
to your enthusiasm and to your loyalty since its creation, 
the festival has the privilege of continuing to honour the 
nomination of Dublin, as a UNESCO City of Literature.

This year, the festival has pleasure as its subject. For 
Seneca, whoever manages to tap into himself is, per se, an 
object of pleasure. This pleasure, which is one of “pleasing 
oneself”, is not prompted by anything extraneous to us; 
“it derives from us and is within us” as Michel Foucault 
specifies. According to Jacques Derrida: “Pleasure only 
derives from mourning, from enjoyment as mourning. Not 
from just any mourning and from any memory of death, 
but from mourning itself.” Between these two sources of 
pleasure - life, death, the self or the mourning of self - is the 
space for literature, all literature. 

We owe this rich and original programme to our Steering 
Committee which again this year, has redoubled its efforts 
to make this event unique, whose principal idea is to reduce 
the distances between the author and the reader. 

Wonderful encounters are once more offered to arouse your 
interest: discussions, readings, cafés littéraires, dedications, 
this edition does not depart from tradition.

Organised jointly by the Alliance Française Dublin and 
the Cultural and Scientific Service of the French Embassy, 
the festival also owes its success to the support of its loyal 
partners. We warmly thank our sponsors, The Ireland Fund 
of France, The Arts Council, Foras Na Gaeilge, Culture 
Ireland/Cultúr Éireann, Poetry Ireland, Irish Writers’ 
Centre, Ireland Literature Exchange, the relevant French 
and Irish companies and the media (in particular RTÉ lyric 
fm), which contribute significantly to the festival’s success.

Together, with the writers who honour us with their 
presence, we will celebrate the passion of writing and 
reading.

A very big thank you to you all! 

Claire Bourgeois Hadrien Laroche

Director Cultural Counsellor  
Alliance Française Dublin French Embassy in Ireland

La chasse aux livres continue cette année !

Trouvez l’un de nos 50 livres lâchés dans Dublin  
et permettez-leur de poursuivre leur aventure!

Pour plus d’informations, rendez-vous sur 

www.bookcrossing.com 
www.francoirishliteraryfestival.com

The book hunt is back!

Find one of the 50 books that we have left 
around Dublin, and then leave it so that its 
adventure can go on!

For further information, look up: 

www.bookcrossing.com 
www.francoirishliteraryfestival.com

BOOKCROSSING CONTINUES !

www.francoirishliteraryfestival.com
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